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cziónak ezen irányzatossága, 
mény nem vesztheti el józan itélőképességét s 
nem lehet elfogult a miniszter által felderített 

tek hazafias érzülete, 

az istentelen dyphterytisz ; 
szakbeli rovar, mint a phylloxera; még nem is valami 

legujabb csodaszer, mint a minőt a beteg német trón- 

örökös számára express méltóztatott feltalálni valami 

gad is, meg ragadós is. 
raágad meg ragadós közt? Hát bizony az a nagy kü- 

14a. szám. Brass ó. Csütö irtök, deczember 15- -én. III. gyfolyam 1887. 

Budapest, 1887. decz. 12. 

n—. „Nulla dies sine linea.4 Ezt az ere- 
detileg bölcs életszabályt úgy magy arázta a 
mi szélső ellenzékünk, hogy ha már nagy lelki 
fájdalmára naponként legalább egy botrányt 
s tud föltálalni tisztelt publikumának, hát 
legalább valami szenzáczióssal, valami rendkí- 
vüli pikánssal kell pótolni szegényt. 

Csak ilyen okoskodás mellett kerülhetett 
Ugron interpellácziója által a képviselőház elé 
néhány nyugalmazott honvédtábornok ügye. 
A ny ugdijazások szoros értelemben sehol sem 
állanak parlamenti ellenőrzés alatt s a hadse- 
reg és honvédség vezetésének e részben teljes 
szabadsággal kell rendelkeznie, hogy a létező 
törvényes intézkedések megtartása mellett úgy 
járjanak el az ügy körül, 

Máriássy, Görgey s még egy-két honvéd- 
tábornok nyugdijazásáról azonban a fáma oly 
dolgokat beszélt, mintha ők nem szolgálatkép- 
telenség miatt mennének nyugalomba, hanem 
mert a honvédségnél nem tűrnének hadügyünk 

legfelsőbb vezetői vezérhatásu főtiszteket, mi- 
lyenekké a nyugalomba ment hősök rövid idő 
alatt kinevezendők lettek volna. E téves kó- 

cza hír igazi értékére szállítása méltó ezélja 
egy interpellácziónak. De hát Ugron inter- 
pellácziójának indokolásából nagyon is kide- 
Hrül, hogy nem ez volt a ezél, 
az tgynek országos sérelemmé leendő felfuvása 

hanem inkább 

s oly alakban való szellőztetéseé, hogy a köz- 
vélemény allarmiroztassék s előre bizalmatlanná 

tétessék a miniszter által adandó bármily vá- 
lasz őszintesége iránt. 

Szerencsére annyira kirívó az interpellá- 
hogy a közvéle- 

indokok iránt. 
Fehérváry honvédelmi miniszter azonnal 

felelt az inter pelláczióra. Határozottan s mél- 

tatlankodva visszautasította az abban foglalt 
nem az illető volt honvédfőtisz- 

nem is az, mintha a 
honvédhadseregnél szolgáló tábornokok „nem 

inszin uácziót; 

lennének hadtestparancsnokokká előléptethetők" 
– okozta e ny ugdijaztatásokat; ezek minden 

a mint az intézmé- 
nyek s általán a honvédelem érdekei azt meg- 
követelik. 

egyes esetben az illetők saját kérelmére vezet- 
hetők vissza. - A honvédelmi miniszter igen 
helyesen tette, hogy a rosszakaratulag terjesz- 
tett hirekkel szembeszállt, mert honvédségünk 
vezetéséről nem szabad terjedni hagyni azt a 
dőre felfogást, mintha onnét bárkit hazafias ér- 
zülete vagy hazafias multja miatt eltávolítni 
akarnának. A korral járó gyöngülés volt az 
oka, hogy az illető honvédfőtisztek kénytele- 
nek voltak nyugdijaztatásukat kérni; mind- 
egyiknek szolgálata a 30-as, 40-es évekbe nyu- 
lik vissza, s így lehetetlen volt a hadtest ve- 
zényléssel járó nagy s megviselő strapácziókra 
vállalkozniok. 

Nyugdijba menésüket fájdalmas szívvel 
látja érdemeiknek minden ismerője. Valóban 
kiváló férfiai a magyar közszolgálatnak s ér- 
demeik elévülhetlenek a honvédség szervezése, 
fejlesztése s mai virágzása körül. Sajnosan 
látjuk őket távozni; de hiába, az emberi erő 
végessége ellen orvosság nincs, s bennünket 
csak az vigasztal elvesztésük felett, a mit a 
honvédelmi miniszter oly szépen fejezett ki: 
hogy a honvédség élőfája uj hajtással pótolja 
koronája lehervadó lombdíszét. Azon erős re- 
ményünk van, hogy a mint most a honvéd- 
ség első nemzedékének távozó főtisztjeit haza- 
s nemzeti és magyar érzületük miatt sajnálja 
a közvélemény, azok, a kik utánok jönnek, e 
részben is méltó utódjaik lesznek. 

Belföld. 

, decz. 14. (Országgyülés.) A képviselő- 
ház 13-án elfogadta a saját deczember havi költség- 

vetésének előirányzatát, ezután letárgyalta és elfogadta 

a jövő évi ujjoncz és póttartaléki jutalék megajánlá 
sáról szólló törvényjavaslatot s még bele ment az 

állategészségügy inndezéséről szóló törvényjavaslat 

részletes tárgyalásába. 

Az ujonczmegajánlási törvényjavaslatot Münnieh 

Aurél előadó ajánlotta a véderő-bizottság nevében 

elfogadásra. A függetlenségi párt részéről Thaly Kál- 

mán szólalt fel a javaslst ellen, az önálló magyar 

hadsereg szempontjából. A mérsékelt ellenzék padsorá- 
ból Bolgár Ferencz szólalt föl, kijelentvén, hogy a 

törvényjavaslatot elfogadja; de surgette a véderő tör- 

vény revisióját. 

Fejérváry Géza br. honvédelmi miniszter két 
izben is felszólalt s titakozott az ellen, hogy hadse- 

Brass) 

regünk állapotáról rémképeket fegsenek, melyek a va- 
lóságnak meg nem felelnek. A véderőtörvény revisió- 
jára vonatkozólag folynak a tárgyalások s az az óhaj, 
a melynek Thaly és Bolgár kifejezést adtak, hogy 
tudniillik az ujjonczozás a 21-ik életévben történjék 
ezentul, valószinüleg ki fog elégittetni. Hogy vannak 
bajok, azt senki sem tagadja, de e bajokat nagyitani 
nem szabad, különösen a mai pillanatban. 

Az állategészségügyi törvényjavaslatot, a köz- 

gazdasági bizottság nevében, Emich Gusztáv előadó 
ajánlotta elfogadásra, hangsulyozva a régóta érzett 
szükséget, a melynek kielégitésére szolgál a törvény- 
javaslat. A javaslatot minden párt elfogadta általános- 
ságban s a részletes tárgyalásnál is csak jelentéktelen 
módositásokat javasoltak. 

Brassó, decz. 14. (Kálnoky lemondása.) Sok 
féle hir keringett az utóbbi napokhan Kálnoky gr 
külügyminiszter lemondásáról. Erre nézve a félhivata 
losok következőt jelentik : 

A Kálnoky lemondásáról elterjedt hir azon a 
nézeteltérésen alapult, mely a király elnöklete alatt 
tartott marsal - tanácskozmányon, Albrecht főherczeg 
és gr. Kálnoky külügyminiszter közt felmerült. A kér- 
dés, mely fölött a tanácskozás folyt, az volt, hogy 
vajjon a bolgár kérdésben esetleg teendő engedmények 
több hátrányt szülnek e mint a mennyi előnyt az biz- 

tosit, ha a béke kihuzható mindaddig, mig az egész 
hadsereg ismétlő fegyverekkel szereltetik föl? E kér- 
désben merültek föl a nézeteltérések Kálnoky és Al- 

brecht főherezeg közt s Kálnoky nem titkolta el, hogy 

az esetben, ha azon külügyi programmtól, melyen 
határozott elvek és czélok vannak kifejtve, eltérni 

kénytelen, tárczáját nem tarthatja meg. A kérdés 
függőben maradt. Hogy diplomácziai uton sikerülni 
fog-e oly kiegyenlitést találni, mely lehetővé teszi 
Kálnoky maradását, az részben Németország, részben 

Oroszország felfogásától fugg. E pillanatban majdnem 
elhatározott dolog, hogy a fegyveres konfliktus Orosz- 

országgal kikerültessék; s ennek következtében több 
valószinüséggel bir, hogy Kálnoky rövidebb vagy hosz- 
szabb idő álatt menni fog, mint az, hogy marad. Erre 

nézve már a közeli napokban fontos mozzanatok 
várhatók. 

A tavaszon. 

Minél jobban fegyverkezünk, annál job- 
ban ftélünk; minél több katonát állíthatunk a 
síkra, annál jobban rettegünk a lehetőségtől, 
hogy oda kell állítani: mert megesz! Attól a 

A ,„BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

sprecih. 
Nem valami uj korszakbeli belegség, mint az 

sem valami legujabb kor- 

bölcs doktornak, hanem egy régi szó, mely jelent 

magyarul szurkot is, meg ,pech*-et is, — mely ra- 

—–Mi nagy különbség van 

lönbseg, hogy a susztermajsztram szurka ragad, meg 

a tanári kör ,bech"-je ragadós. 

Biz ragadós az! Ki hinné, mily csuf következ- 
ményei vannak annak, ha a tanári-kör, azok az unal- 

mas professorok, két hónapig titkolóznak, mig végre 
kisütik, hogy lesz — felolvasás; csinálják az aranyat 

8 meggazdagitják a várost csupa — tudománynyal 

(Brr! milyen szemeket csinál az, ki aranyakat várt!) 
Milyen nagy titok is volt ez! Mikor ez a plettyka 

Brassó kiplettykázta, még zokon is vették tőle. Még 

ő tovább akarták titkolni. Pedig ugy is azt találta mon- 

dani egy brassói uri ember, 
tud megharátkozni azzal, hogy miért van minden ugy, 

mint van s miért nem ugy, a hogy ő szeretné: 2A 

a ki sehogy sem 

egy egeret szült.. 

a szülőfalum bölecs birája. 

biz abban, 

Lehet, hogy neki is igaza van. Eszembe jut erről 
Bölecs volt biz az! Egészen 

hasonlitott az Arany János Szücs György-jéhez. Sze- 
génynek se volt se bajusza, se szakálla egy szőrszálla 

sem volt néki.. De volt azért esze. Akár brassói ta- 
nácsos is lehetne. Egyszer - azt sem tudom miért, 

- panaszra mentem hozzá! Bepanaszoltam valakit. 

Bölcs biró uram nagy bölcsen hirdeté ki az itéletet : 
Sie haben Recht und er hat Recht; aber ich hab auch 

Recht ! Nimetül mondá az istenadta, nem férhetvén 

már az ő fejébe a sok tudománytól a magyar szó. 

Hanem hát minek is keverém bele jó biró ura- 
mat ebbe a dologba? Igen, hogy lehet annak a bizo- 
nyos urnak is igaza! De, hogy ki legyen az a bizo- 
nyos ur, találja el, a ki tudja, 

Miyen ősszefüggéspen van ez a .pech-el? Hát 

hogy az is pech, ha valaki tudni akar 

valamit s szellemi puskája nem sül el. Ilyenkor azt 

mondják reá nálunk, hogy vizes lett a kapszli. Igen 

a kapszli' ! ,Tetszik tudni kérem, mi az a kapszli. ? 

Az egy akapszli, melyet kis kézi pisztolyból 

lőnek. Nem is belőle. Hanem a pisztoly lő ki belőle. 
Hát nem epec eh. az kérem, hogy ha megnedvesedik a 

kapszli ? 

Bizony -pech az Pedig hány embernek vizes 

a ,„kapszlit-ja! Mi következik ebből? Az, hogy sok 
embernek van — ,pech'-je. 

Megint az a pech.. Igen, mert különbséget aka- 
runk tenni a csizmadia szurokja s a ,„pech" közt. 

Bizony peeh csak pech. Hát hogy is ne volna az, 
ha az a szerencsétlen tanári kör már a kezdetet se 
tudja megkezdeni, azaz hogy a felolvasásait, melyekre 

oly nagyon készült mindenki. 

Lám, ez a ,„pech"' már ragadós. És miért? Mert 
mindenki othona — ragadt. – Ugy-e, hogy igazam 

volt? Ez egyszer igaza van a ,„Brassót-nak is, 

mondaná egy szász uraság, a ki bhizott tőle, mikor a 

minap azt az u. n. áruelidegenitő vagy közvetitő iro- 

dát mosta. Pedig ennek elég pech volt ez, mert, — 
megmondjam e2?2 — no nem tartozik ide, elhallgatom, 

hogy ujévvel becsukja - a boltot. Ez is „peeh.. Azok- 

nak t. i. a kik hiztak a más zsirján. 

Isten bizony pech a mai világban szüetni. 

Hogy ne volna pech. akkor az élet, ha már a szü- 

letés is az ! 

Könnyü annak, a kinek az Ur mosolygó areczát 

forditja feléjei De pech ám annak, a kmek az 

Ur is csak hátát forditja! Tudvalevőleg oly magas 

polczon, mint a hol az Ur ül, megszünnek az illem 

szabályai, különben nem is fordithatna hátat senkinek: 
Bizony most is sajog a hátam, ha rágondolok, hogyan 

tanultam meg azt, hogy nem illik senkinek hátat for- 
ditani. Megszidott a professorom. Azt mondta, hogy 

kötni való vagyok. Azt felelém neki, hogy a kötés női 



adást, 
ban is összedűl. 
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legborzasztóbb katasztrófától kell tartanunk, 
hogy saját katonáink, a saját gyermekeinkből 
álló haderő fog elpusztítani bennünket, vala- 
mint hogy ellenségeinket is saját hadseregeik- 
kel falatjuk fel. Tessék hadilábra állítani En- 
rópát — és kardcsapás nélkül elpusztul. Mai 
napság minden fegyvertfogható embernek ki 
kell állani a „glédábat, s ha ezek az embe- 
rek egy félnapig nem dolgoznak, az óra meg- 
áll. Ezért gondolkoznak a nagyhatalmak a fö- 
lött, hogyan lehetne még egy kissé elnapolni 
a katasztrófát, mely a vízözönnel és népván- 
dorlással lesz egyenlő; mely a mai emberisé- 
get és államrendszert felfordítja fenekestől. 
Fokról-fokra belementünk az egész emberiség 
mozgósításába, s ha a hatalmak a kitörhető 
háborunak ezt a képét maguk elé állítják, a 
határt, a mely beláthatatlan, egyik sem képes 
elképzemi vagy megvonni. Még csak távolról 
sem lehet ma számot adni arról, 

állítana szembe egymással ? 
A középeurópai hármas szövetséget maga 

a helyzet teremtette meg, különben az egye- 
sült orosz és franczia haderő úgy osztaná fel 
Európát, a mint akarná, s hogy e helyzetet a 
középeurópai hatalmak föli smerjék, igazán ideje 
volt. Az orosz lapok ijesztgetései e nélkül a 
szövetség nélkül talán már valósultak volna 
s a kozák hordákkal huszárjaink már-már össze- 
mérték volna kardjaikat. S hogy az orosz be- 
törési szándékkal szemben a hármas szövetség 
komolyságának hangoztatását a német sajtó 
szükségesnek látja, azzal bizonyítja legjobban, 
hogy ugyancsak hangoztatja, mintegy fékezni 
akarván ez által a harczi kedvet, mely orosz 
részről mutatkozik. 
És pedig, ha ez a hármas szövetség csak- 

ugyan olyan komoly, nem látjuk át, miért 
prolongálja az ő saját. leszámítolását óriási ka- 
matokkal évről-évre, mikor annak csakugyan 
meg kell lenni. Várható e az, hogy az orosz 
ezalatt g gyengülni fog, hogy pénzügyi és bel- 
ügyi bajai a tarthatatlanságig fejére nőnek ? 
Nöos, hát ezt a diplomáczia jobban tudhatja, 
mint mi, s lehet, ezért huzza-halasztja a szám- 

várván, hogy a kolosszus önön magá- 

birtok tulajdonosának a bukását várja, hogy 
féláron jusson annak birtokához. Mert ha 
nem így számít; ha mozdulatlansága nem any- 
nyira számításon, mint inkább bátortalanságon 
alapszik s bátortalanságának gyávaságával nézi, 
a míg a kolosszus magát rendbe szedi, vasutait 

kiépídi, mozgósítási rendszérét tékélyedbít 8 
száz millió lakosságához arányos ha lerővel 
léphet sorompóba, – akkor ez a mozdulatlan- 
ság a legbűnösebb mulasztás ! 

Vagy olyan közös ennek a hármas szö- 
vetségnek az érdeke, hogy egyik a másik nél- 
kül egy túlterjedt orosz és franczia hatalom 
közt nem állhat fenn? Vagy oly fenyegető 
nevezett két hatalom túlte jedése a szövetsége- 
sek egyikére, mint a másikára nézve? Ma kü- 
lönben az egész szövetség nem sokat ér. De 

vajjon egy 
bekövetkezhető eshetőség hány millió embert 

Ugy spekulál talán, mint az 
a venni szándékozó, ki egy adósságba merült 

ba érdekeik csakugyan egyaránt közösek, hát 
szövetségük erejét akkor használják fel, mikor 
az rájuk nézve a legkedvezőbb. De hát per- 
sze ezt ők tudják, legalább remélni merjük, 
hogy tudják, különben nem értenők, hogy a 
halogatás által minden évben bor zasztóbbá vál- 
ható háborut miért odázzák el napról-napra ? 

Németország, Ausztria-Magyarország és 
Olaszország ?2 — alig-alig fejlesztheti nagy obbra 
az ő haderejét, míg Oroszország igen is; és hogy 
reá nézve időt nyerni, annyi lehet, mint min- 

dent nyerni. Hát hogy ebben az időnyerés- 
ben a három nagyhatalom látja-e azt a ve- 
szélyt, a melyet mi látunk, azt hiszem, az el fog 
dőlni a tavaszkorr. é. 

Külpolitikai szemle. 
k Brassó, decz. 14. 

A külpotitikai. belyzet ismét szilárdabb kezd lenni. 
Egy előkelő orosz diplomata kijelentette egy angol hir- 

lapirónak, hogy minden jelentés a -czár aggressziv po 

litikai szándékairól alaptalan. A berlini látogatás óta 

helyre van állitva az előbbi jó viszony Németország- 
gal s Ausztria-Magyarországot illetőleg sincs ok fel 

tenni, hogy a czár valami támadó politikát követ vagy 

támogat. 

Bismarck herczeg, betegsége nagy edtseget 

okozott a diplomácziában. Az a hir volt elterjedve, 

hogy szélhüdés érte. A bécsi Pol. Korr.. táviratilag 

kérdést intézett Bismarck herczeg megbetegedése tár- [ 

gyában Friedrichsruheba. Onnan azután a következő 

távirati válasz érkezett: Köszönet a szives részvétért. 

A roham teljesen elmult s még csak nyugalomra van 

szükség. Bismarck. 
Bulgáriában is tisztul ismét a helyzet. Man- 

tov, kit a fejedelem f. hó 11-én külön kihallgatáson 

fogadott. 

latának. - Az egyes képviselői értekezletek, melye- 

ken a miniszterek is. meg szoktak jelenni, s melyek- 
nek az a czéljuk, hogy a budgetkérdésben megegye- 

zést lehessen létesiteni, kedvező eredményre vezetnek. 
A háborus hirek következtében illetékes helyen hadi 

előkészületekről beszélnek. A szobranje 12-én kezdette 
meg a költségvetés tárgyatását, és megszavazta a bel- 

ügyi költségvetést. be : : 

A franczia közvéleményre a Ferry ellen inté- 

zett merénylet kinos behatást keltett. Ferry állapota 

folyton javul, az orvosók mindazonáltal megtiltották 
neki a kimenést. A Ferryhez intézett számtalan üd- 
vözlő távirat között Antonie, metzi képviselőnek távirata 

is van, melyben kijelenti, hogy a büntett egész Etzász- 

ban és Lotharingiában valósággal felháborodást szütt. 

A kihallgatásból kitünik, hogy Aubertin a tett végre- 

hajtásánál nem volt teljesen észnél; ugylátszik, nin- 

csenek büntársai. Tirard megalakította a kormányt s. 

p. a következőkép: Tirard: 

Flourens: külügy; Falliéres: igazságügy; Sarrien : 

belügy: Wolff: hadügy; Mahi: tengerészetügy; Lou- 

bet: közmunkaügy : Danfresmé: kereskedelem; Viette: 

földmivelés és Fays: közoktatásügy. 

Romániában mind nagyobb hullámokat vet 

az ellenzék gyalázatos mágatartása. A bukaresti vá- 

lasztó közönség f. hó 11- én népgyülést tartott, mely- 

ben tiltakozva az ellenzék minden felforgató törekvé- 

sei ellen, Bretianonak teljes bizalmat szavazott. Ez a 

foglalkozás. A jó öreg morgott egyet. Azt kérdezém 

tőle, vajjon hangosan gondolkodik-e! Lehordott isten- 

telenül. Meguntam a predikáczióját s hátat forditot 

tam neki. 

Kitelt biz e tőlem, mert én akkortájt csakugyan 

kötni való voltam. Ő dünyözött, án meg hotmi grimá- 

szokat csináltam tanulótársaim felé. De ő se volt rest, 

Épen olyan szép grimászt csináltam, hogy kollegáim 

- mert kérem ma már a suszterinasnak is vannak 

kollegái - hangosan felkaczagtak — vajjon lehet e 

némán kaczagni? - mikor egyszerre egy hatalmas 

lökést kapok hátamba s ugy orra bukom, hogy rögtön 

előömlött az — orrom vére. Ez aztán peche! De ki- 

nek a ,„pech-je volt nagvobb, — az enyém-e — 

mert tetszik tudni, van a németnek egy közmondása: 

Der Esel get voran. — vagy a fanáromé? Én szen- 

vedő, ő cselekvő alakban. Én érezve, ő megijedve- 

Szegény öreg, ő sem akarta igy. Azt hitte, hogy a 

hátam is oly kemény, mint a fejem. Ugy megijedt 

szegény, hogy bocsánatot kért, Megvolt az elégtételem. 

Kaczagtam neki egyet, pedig csak ugy folyt még az 
orrom vére. Azóta tudom, hogy nem illik hátat for- 
ditani. 

De az sem illik ám, hogy egy kis pech4 kedve- 

ért a publikum hátat forditson a tanári körnek. Tet- 

szik tudni, ha parasztság volt tőlem, hátat forditani 

egy professoromnak s még hozzá egy olyan öregnek, 
bizony legalább is illetlenség volna, hátat forditani 

ilyen sok tanárnak, kik hozzá még fiatalok is! Ez 

aztán ,pech- volna. Mégpedig ragadós. Mert beragadna 

tőle a felolvasók szája. 

Hány deák örülne pedig neki! Mert a deákok 

kárörvendők ám! Ők is ugy szeretik a professorokat, 
mint egyik bátyám a fehérnépeket. Csak olyan felesé- 

get szeretne, a ki néma is, sánta is, meg vak is. 

Szent Kleofás! Igen, de ki tehet róla, ha ilyen a gusz- 
tusa! Azt a karja. hogy ne szidhassa. Mert tudvalevő 

dolog, hogy mikor az isten a szájat osztotta, Éva ős- 

anyánk dupla porcziot kért. És ivadekai ezt is meg 
duplázták már. Szegény jó atyám! mindég azt mondá: 

Nekem jó feleségem van; 

mondanom, a többit elmondja ő. Ezért legyen a bá 

tyám felesége néma. Azt akarja ne legyen mindég a 

nyakán. Azért legyen sánta. Azt akarja, hogy ne lás- 

son mindent, a mit tesz. Azért legyen vak. Ha kap 

ilyen nőt, akkor elveszi, ha hozzá van sok —- aranya. 

Bizony nem is ostoba. 

A pénzt én is elvenném, a feleséget meg neki 

hagynám, Minek kivánta? Ugyebár, ez volna a valódi 
„pech" ? Ép olyan, a minő pech., ha ily ostoba tár- 
czát kell végigolvasni! Pszt! 

erősen bizonykodott, hogy nem akar többé 
ellenzékieskedni, s kifejezést adott hűségenek és hódo- 

elnökség és pénzügy; 

ben? A legszigorubb vizsgálatot rendelte el és ime ki- 

nekem csak egy szót kell. 

: belerántva a 

határozat nem fog egyedül állani, mivel több román 

választókerület hasonló módon óhajt az ellenzéki fér- 

fiak eljárása ellen tiltakozni. A román választók e 
mozgalma első sorban a kormánypárt azon egykori mi 

tagjai ellen irányul, a kik – Fleva képviselővel elit be 
kön – mandátumukat kormánypárti programmal sze- 
rezték meg s a kamarák megnyitása után hirtelen az elii 

ellenzéki táborba léptek át. A 
Az olasz kamara f. hó 12-iki ülésében Bo. ha 

selli beterjesztette a bizottság jelentését az Ausztria. ne 

Magyarországgal kötött szerződésről. á 

Román lapszemle. ez 
A n. szebeni ,Telegr. Román* védelmébe veszi se! 

Pulszky muzeumi igazgatót az ismert támadások ellen. atti 

Ezt helyesen tette. - Hanem egyuttal olyanokat is ho 
mond, miket megtorlás nélkül nem hagyhatunk. ná 

„,Ebből - ugy mond - képet alkothatunk ma. 

zunknak Magyarország közerkölcsiségéről. Kitörülhe- 
tetlen szenyfolt Magyarországon és vezetőin, hogy odáig 
engedték a dolgot fejlődni, miszerint a Magyarország- 

ért élő-haló, e nemes lélek ennyire kompromittáltassék 
még akkor is, midőn talán kényszeritve lőn a nem- főt 
zeti vagyonhoz nyulni, a mit soha sem lehet meggá- kö 
tolni. Nagyot hibáztak vakságukban azok, kik sárba ba 
rántottak oly férfiut, ki a küzdelemben őszült meg s 

nem látták, hogy midőn Pulszkyt kompromittáljak, a 3. 

magyar államot kompromittálják , és tudtul adják, le 
hogy itt semmi sem lehetetlen, minden meg van ro- m 
molva, vesztegetve a tetőtől talpig.- ke 

Mi alig hiszszük, hogy Pulszky megköszönje az m 
ilyen védelmet, melylyel őt védve, egész Magyarorszá- de 
got romlottnak és vesztegethetőnek nyilvánitja s Ma- bt 

gyarország közerkölcsiségét akarja pellengére álitni. m 

Magyarorszag vezetőin semmi sem mult; a ,Telegrat sz 
R." tudja igen jól, hogy Trefort miniszter Polonyi in- D 
terpellácziójára rögtön kijelentette, hogy a vádat er- 

kölcsileg lehetetlennek tartja, de az ügy megvizsgála. d 

sára bizottságot küld ki. 5 
Hibáztak szerintünk is azok, a kik az érdemek- E 

i ben megőszült hazafi becsületét meghurczolták, de hát 

ezért azt kell-e irni a Telegr. R.4-nak, hogy ez egyy 
esetből kell következtetni Magyarország közerkölcsisé- 
gére s hogy minden meg van romolva, vesztegetve, 
felülről le egész a legalsó rétegig ? Nagy szó ez s nem 
érdemelte ezt a Telegrat R. -től Ungaria csak azért, 
hogy ezt is oda szurhassa. 

sSok románt semmisitettek meg igy, sok mos- 

tani hivatalnokot fenyeget Damokles kardja — termé- 

szetesen román hivatalnokot — kik nem tudják, kivel 
van dolguk. ki adja fel, ki deriti fel azon dolgokat, 
mit nemhogy elkö vettek volna, de életükben még csak 

nem is álmodtak." ol 

Tehát Pulszky mellett elcsuszik ez az insinuatió 
is. Pedig a dolog egyszerü, mert ha valamely román a 

ajku hivatalnokkal is megtörténik, hogy mint Pulszkyt, A 
megtámadják, az elől sincs elzárva az önigazolás utja M 

s Damocles kardja annak sem üti le fej ét. h 
Mondunk mi a Pulszky megtámadásához hasonló 

esetet. Bukarestben történt. A londoni kiállitásra kül- : d 
dötték volt a bukaresti muzeum régiségeit és ezek kö- 

zött a hires closca cu puii la Petroasat, azaz: a pet- 

rozai kotlós tyukot, mely tudvalevőleg tiszta aranyból 

van s igen nagy értéket képvis el a mellett, hogy be- ke 

cses régiség. 

Történt egyszer, hogy a bukaresti lapok egetverő k 
lármát csaptak az arany kotlós tyuk miatt, hirdetvén 

orbi et urbi, hogy a londoni kiallitáson kicserélték, ál- b 
tyukot küldöttek vissza, hogy X. X. miniszter igy. 

meg amugy meglopta, megcsalta az országot. Mit volt 
mit tenni a veres miniszteriuinnak e vádakkal szem- 

derült, hogy a vád hamis, hogy az aranykotló haza 
érkezett, tebát X. X. nem csaló, nem tolvaj, hanem a 

legbecsületesebb ember, a minő volt teljes életében. 
Ebből nekünk is Románia közerkölcsiségét kellett volna 

elitélni? romlottnak, megvesztegethetőnek kiáltani ki 
egész Romániát? Ba bine cá nu! Tudja a ,Telegraf 
R. igen jól bölcs Saamon ezen mondását: Ha hétszet 
elesik is az igaz ember, mindannyiszor fölkel.. Pulszky 

neve e meg-jtett vizsgálat után fényesebb lesz, mint , 
valaha volt. t 

Ne féltse tehát azokat a románajku hivatalnoko- 
kat sem, mert ha igaz emberek, ha hétszer elesnek 
is, ők is mindannyiszor talpra ugranak; mig a gono- 
szok bölcs Salamon szerint egy csapással elvesznek. 

Ezt akartuk megizenni, másképen pace bunal 
azaz: ,Adj uram békességet a mai időnkben e földön, 

mert hátha ismét vad ellenség készűl megtámadni 
mindnyájunkat? . 

A Tibuna- nagy dolgokkal foglalkozik. Miutád 
utba inditottta a crisist Szebenben és Aradon, mely 
nek vége-hossza nincs a kölcsönös nyilatkozatokban, 

„Telegr. R." szerkesztőjét is, mos 
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andomaniáról tart értekezést olvasóinak. Szerinte ez 
olyan kórság, melynek vége a pusztulás. Ő mondta s 
há betelik rajta, ez is az ő baja lesz. Mert, hogy a 
mit a magyarokra fog, abban ő születésétől kezdve 

nenne sinledezik, ezt csak a vak nem látja. 
Szerinte még az is grandománia, ha a ,Nemzet" 

elitéli odaát a confederatiuneat s e miatt fáj a feje. 

A vakondokokat emlegette odaát a ,Nemzet.2 Hát 

ha a nálunk levő vakondokok az efféle fenyegetésre 
nem ijednek meg? Az is az ő dolguk, de meg ne 

ártson. 

A ,Gazeta" a háborus hirekből késziti a vezér- 

ciikkeket, melyekkel olvasóinkat nem untatjuk. Azzal 
sem, hogy a magyarul meg nem tanult, elbocsátott vas- 

ultti hivatalnokokért faj a feje. Romániában ugy van, 

hogy ott mind azt keressék, hogy ki nem tud romá- 
nál s tüstént alkalmazzák a vasutaknál? Az ott van ? 

Czenkalji. 

kisdedek védangyalai. 
Vége) 

gy hiszszük, hogy Magyarország nagytekintélyű 

főpásztorának eme hivatalosan és nyomtatásban is 

közzétett nyilatkozata nemcsak a róm. kath., hanem 
bármely felekezet lelkészeinek is teljes megnyugtatá- 
sául szolgálhat az iránt, hogy kisdedóvó-intézeteink a 

3-6 éves kisdedekre nézve, nem hogy veszélyesek 

lennének vallásos buzgalom tekintetében, sőt teljesen 

mego'dják azt a feladatot, hogy az ily koru gyerme- 
kek szivébe az isteni tisztelet, erkölcsiség egészséges 

magvát ültessék. Nem is fordul elő eset, bogy a kis- 

dedóvó intézetekből kikerült kisdedek valaha vallásos 
buzgóság hiánvával lettek volna vádolva. - E szerint 
minden vegyes hitfelekezetű községben a szükséges 
számon tul még ily szempontból is külön intézeteket 

nyitni legalább is felesleges nemzeti erőpazarlás. 
Vannak hazánkban apáczák által vezetett kis- 

dedóvó- -intézetek is; és ezek ellen, ha jók, nem lehet 

semmi kifogásunk; de kénytelenek vagyunk megje- 

gyezni, hogy az ily apácza-óvónők ől feltétlenül meg- 

kivánjuk ugyanazon képességeket, melyeket a kisded- 

óvás és különösen a magyar kisdedóvás követel. Első 
sorban, hogy az illetőnek legyen meg az a kedélyes- 

sége, melyre ily koru kisdedek vezetésénél feltetlenül 
szükség van és előzetesen sajátitsa el azon elméleti és 
gyakorlati ismereteket, melyeket rendes kisdedóvónőink 
az országos képzőintézetben 2 éven át tanulnak. — 
Szükséges, hogy zene- és énekképességgel birjon és 

küönösen teljes birtokában legyen az államnyelvnek, 

hogy a kisdedek nevelését ezen vezethesse. 
EÉE gorok irója körutazásaiban talált igen jó apá- 

czák által vezetett intézeteket; — de talált, fájdalom, 

olyanokat is. melyekben az intézet vezetői sem a szük- 

séges paedagogiai képzettséggel nem birtak, sem pedig 

az intézet magyarul vezetésére nem voltak alkalmasak. 
Kz ily intézeteket ajánljuk a tanfelügyelő urak szives 

figyelmébe; mert kisdedóvásunk nem lehet eszköz arra, 
hogy a magyar nyelv rovására idegen szellemet és nyel- 

vett erjeszszen. 

A mi már a kisdedóvó- intézeteknek és. mene- 

dékházaknak a közegészségügyre káros hatását illetné: 

az ezt illető balvélemény a nevetségesség határába 
: vág. Hiszen ha ez ellenvetés állana, iskolákat sem kel- 

lene felállitani és áltailában az egyes honpolgároknak 

egymással való érintkezését megtiltani. 

A kisdedóvó intézetek helyiségének tágasnak, szel- 
lösnek és egészségesnek kell lenni; óvónőink első sor- 
ban és tüzetesen nyernek oktatást a test és egészség- 
tanból, sőt az egyesületünk által kiadott Dajkakönyv- 

is épen arra czéloz, hogy még a menedékházak daj- 

kái is ez irányban teljes jártassággal birjanak. Fájda- 

lom, nemzetünk tömegének nagy része oly lakásban 

dartózkodik, mely az egészségi kivánalmaknak épen 
nem felel meg; a szülék fogalmai pedig legtöbbször 

egészség és tisztaságra nézve jóval hátrább állanak 

óvódánk vezetőinél; mig ugyancsak a szülék értelmi- 

sége legtöbbször megközetitőleg sem nyujt annnyi biz- 

lonságot, mint egy óvó vagy dajkának kell lenni a 

megelőző képesités szerint. 

Az orvos urak megnyugtathatják lelkiismeretöket 

z által, hogy ha hazafias és hivatalos kötelelességek- 

böől kifolyólag a kisdedóvó- intézeteket minél gyakrab- 

ban meglátogatják; ellenőrzik azoknak szünetelését. 

Végül még egy szórványosan jelentkező balvé- 

leményt kell megczáfolnunk. Egy bizonyos aristokra- 

tkus hajlam, – mely egynémely szülőt arra indit, 

hogy gyermekét az alsóbb ranguak gvermekeitől távol 

Ha- a szülőknek módjukban van kisdedeiket ott- 

hona a kellő gondozásban és nevelésben részesiteni: 

az ellen kifogásunk nem lehet. De ellenkező esetben 

ügyelmeztetnünk kell arra, hogy az 1848. törvényezikk 

meghozása óta, államunk minden polgára egyenjogu 

sa társndalmi osztályoknak szoros elkülönzése egy- 

férfiakat és hadvezéreket. 

krajczárukat az Emke. 

igen sikerült müűkedvelői előadást rendezett. 

7 

égen a 

mástól egyáltalában nem am nemzetünk érdekében." 

Még a középkori századokbóli s feljegyezve láttunk már 

a legalacsonyabb sorból felemelkedett főpapokat állam- 
Az óvódáknak kiváló jelle- 

gük az intézetnek és gyermekeknek tisztántartása; e 
tekintetben tehát az érintkezéstől való aggály nem jo- 
gosult. A kisdedeket külön ivópohárral ellátni minden- 

esetre helyes. 
Különben életrevaló és müvelt városok polgárai 

gondoskodnak arról is, hogy a kevésbbé tehetős kül- 

városrészekben külön óvódák, vagy menedékházak is 

állittassanak fel.- 
Gyermekbarát. 

Helyi és vidéki hirek. 
Népgyülés. Az E. M. K. E. brassómegyei fiók- 

egyletének elnöksége ez uton hivja meg a választmány 
t. tagjait és az E. M. K. E. iránt érdeklődő közönsé- 
get a f. hó 18-án, vasárnap, d. u. 2 órakor Cser 

nátfaluban, az ,International vendéglő nagy ter- 
mében tartandó népgyülésre. 

Városi közgyülés volt tegnap d. u., mely azon- 
ban csak késő este végződött. Idő rövidsége és tér 

hiánya miatt ezen gyülésről csak jövő számunkban 

referálhatunk. : 
Az E. M. K. E. brassymegyei fiókegylete köze- 

lebbről megkezdi az uj taggyüjtést a megye területén 

Remélyük, siker fogja koronázni a gyüjtést s azok, 
kik még nem tagjai az egyesületnek, be fognak lépni. 

A kedves fillérek. Régi tapasztalat, hogy nagy 
czélokat a nők hozzájárulása nélkül alig lehet elérni. 
Régi történelmi tény, hogy a magyar nők mindég te- 
vékeny és élénk részt vettek nemzetünk kulturális és 
humánus törekvéseiben. Minden társadalmi mozgal- 
munkbaa vezérszerep jut a nőknek, melyet ők oly 
fényesen tudnak betölteni. Példa reá a vörös kereszt- 
egylet az ujabb időben. Nőknek köszöni millióit. Példa 
reá a főváros női, kik közel 30.000 Írtot raktak ez 
évben fillérenként az E. M. K. E. perselyeibe. Ha 
Magyarország minden müvelt nője csak egy krt. tenne 
félre naponként az E. M. K. E. javára, rövid időn, 
mily nagy vagyon volna! Nálunk a nők az E. M. K. 
E. érdekében még alig tettek valamt. Két nő volt 
eddig. ki körében gondolt a honmentés ezen munká- 
jára, Platschko Györgyné s Szmik Gáborné urnők. 
De maga a filléres gyüjtés ismeretlen nálunk eddig. 
Két lelkes honleányunk, Ba uer Jánosné és Kászony 
Ferenezné urnők törték meg a jeget. Senki sem tudta, 
hogy ezen kitüunő honleányok naponként félreteszik 

javára. Egész meglepő volt, 
mikor egyenként 3 frt 65 krt küldtek be évi persely- 
gyüjtésükből. A mint az isten megadá a napot, ugy 
adták ők is a krajczárt perselyükbe az Emke-nek 
Magyar nők, kövessétek e nemes, szép pédát! Magyar 
nők, tegyétek ugyanezt, mit nemetek e két lelkes 
tagja tett: adjatok naponként csak egy krt. az Emke- 
nek! Ha száz nő tenne félre naponként csak egy 
krajczárt, 365 frt. volna egy évben. Egy gyermekmen- 
hely fenntartási költsége, mely sok kisdedet mentene 
meg a hazának és emberiségnek. Bauer Jánosné s 
Kászony Ferenczné ő nagyságaik pedig fogadják az 
Emke. hálás köszönetét és elismerését. Bár követésre 
találna szép és hazafias példájuk ! 

Tiszti estélyek. Mint értesülünk, a téli évad alatt 

a helybeli katonai tisztikar e hó végén Sylvester es- 

télyt, továbbá január és február havában egy-egy zárt- 

körű tánczmulatságot rendez, melyhez külön meghi- 

vók tognak kiadatni. 

Műkedvelői előadás. A brassói német férfidalegy- 
let hétfőn rendezte mükedvelői szini előadásainak el- 
sejét, mely alkalommal egy idevaló szerzőnek ,Agg- 
legények" czimű 3 felvonásos bohózata került zsufolt 
ház előtt előadásra. A darab sok tekintetben elárulja 
a kezdő, a szinpadi technikában még nem eléggé jár- 
tas irót. Kevés történik darabjában, a cselekvés tulaj. 
donképen nem a néző előtt történik, hanem a szereplő 
személyek által mondatik el. Innét azután a néha-néha 

tulságos hosszu párbeszédek s a gyakori monologok 
(a második felvonásban például mindjárt három egy- 
másután). Hogy a darab mégis elég mulattatónak bi- 
zonyult, az a rokonszenvesen hangolt nagyszámu kö- 
zönség mellett a dialognak élénk, gyakran igen szel- 
lemes voltának, a helyi czélzások talpraesettségének 
és egyik-másik igen sikerült szinpadi alaknak tulajdo- 
nitandó. A közremüködőök elismerést érdemlő módon 
iparkodtak a darab élvezetet nyujtó részleteit kiak- 
názni s ez sikerült is nekik. A hölgyek közül Teutsch- 
nét s Myss kisasszonyokat, a férfiak közül Hintz, 
Kühlbrand s Schmidt urakat kell elismerőleg kiemel- 
nünk. Hinzt ur, a darab főszerepének személyesitője, 
a mint azt tőle már megszoktuk igen szépen énekelt 
az I. felvonásban betétképen Dellinger „Don Cásar" 
operettjeből egy dalt. Megérdémeli tetszésben részesül- 
tek a Brandner által zenésitett couplet-k és két kar- 
dal is. Az egész előadás különben jó benyomást tett s 
a rendezőségnek s közremüködőknek csak dicséretére 
válik. Ma a darab másodszor kerül előadásra. 

A román kereskedő ifjak társulata f. hó 11-én 
Szinre 

hozatott Poni Mathild meglehetősen jó vigjátéka ,A 
gyám- A darab igen élénk s a mi a fő, a szereplők 

toelyesen átértették és átérezték szerepöket, melyeket 
igen sikerülten alakitottak. Egyáltalában az előadás 

telyesen sikerültnek mondható s valóban bámultunk 

1 

az összhangzatos, szép előadáson. Közönség zsufoltip 

volt s pedig románságunk szine-java, mely nagyon 

hálásan viselkedett a szereplőkkel szemben. 

Rendőrl hirek. Tűz. Hétfőn este 8 órakor épen 
a vigadóban tartott műkedvelői előadás alkalmával 
megkondult a vészharang. Az ó-brassói közép-utczában 
nagy tüz támadt, melynek két csür és két szin esett 
áldozatul. A gyorsan elősietett tüzoltóknak két órat 
kemény munka után sikerült a tüűzet lokalizálni. A 
tüz oka még ismeretlen. - Rejtély. Kedden reggel 
elégve találták meg lakásán a legszegényebb körülmé- 
nyek közt élt Paraskiva Peligrad nevü koldusasszonyt 
Bolgárszegnek Pasiste nevü részében. A holttesten kis 
sérülések is lévén, melyek külerőszakból származhat- 
nak, nincs kizárva a büntény eshetősége sem Az ügy- 
ről jelentés tétetett a biróságnak. (Ezen két hirt mult 
számunk zárta után vettük, tehát már lehetetlen volt 
abban felhasználnunk. Szerk.) 

Táviratok. 

Bécs, decz. 15. (A „Brassó" eredeti táv- 
irata.) Tegnap ismét volt hadi-tanács a király 
elnöklete alatt, melyen Albrecht főherczegen 
kivül Vilmos főherczeg Byland-Reidt hadügyér, 
Beck vezérkari főnök és a hadügyminiszterium 
osztályfőnökei vettek részt. A tanácskozás 2 
óráig tartott. 

Berlin, decz. 15. (A „Brassó" eredeti 
távirata.) A német trónörökös állapota ismét 
kedvezőtlen fordulatot vett; a daganatjfolyton 
nő. Mackenzie táviratilag San-Remoba hivatott. 

Közgazdaság. 
Szabáblyzat 

az országos tenyésztési czélra évente tavaszszal megej- 
teni szokott általános bikavásárlásoknak és a bikák 

kiosztásának foganatositása ügyében. 

(Vége) 
Ha a nevezett esetben a panasz nemcsak va- 

lónak bizonyul, de az átvevőt a bikának takarmányo- 
zása, gondozásra és tenyésztésre kihasználása körül 
hiba vagy mulasztás nem terheli, az eladó köteles 
ezen állatot egy ugyanoly becsértékü és kifogástalan 
tenyészképességű alkalmas bikával az átvevőnek dij- 
talanul becserélni, - ha ez nem volna eszközölhető, 
a tenyészképtelen bikát kárpótlás nélkül visszavenni 
és annak teljes vételárát a kincstárnak megtériteni. 

Ha a panasz alaptalannak bizonyul, a kiküldött 
kerületi állami állatorvosnak az őt megillető napidijat 
és utikőltséget a panaszos, nyugta ellenében, kifzetni 
köteles. 

A jelzett határidőn tul bejelentett ilyen panaszok 
nem vehetők figyelembe. 

A tenyészképtelenség miatt visszavett. egyik és 
ennek helyébe ujra átadott másik bika árai között 
netán mutatkozó összeget az eladó és átvevő egymás 

között egyenlitik ki. 
10. A vasuti szállitásnak elrendelése után az 

eladó köteles a bikát haladéktalanul felrakatni és az 
elinditás idejéről az átvevőt előzetesen, vagyis oly 
időben - s ha kell, táviratilag — értesiteni, bogy 
ez az állatnak átvétele iránt még elég korán intézked- 
hessék. 

A vasuti szállitásnál mérsékelt (minden bika ki- 
lómeterenkint 18s krajczár) dijtételek igénybevéte- 
lére jogositó igazolványok, melyekből minden külön 
szálliimányhoz két példány szükséges, az eladókhoz 
megküldetnek. 

Az egyik példány a teladási állomás főnökének 
átadandó, mig a másik e kisérőnél marad, illetve en- 
nek hiányában a szállitási okmányokkal együtt ke- 
zeltetik. 

A vasut által felszámitott összes költségek és a 
feladó által előlegezett (a fuvar levélen részletezendő 
és mint utánvételi összeg a szállitmány kiadása után 
a feladónak megtérülő) szemlélő bizottsági eljárási s 
esetleg kiséreti, távirati vagy feltétlenül szükséges 
egyéb kiadások mindenkor és kizárólag az átvevőt 
terhelik. 

Vasuti szállitáshoz a bikák melle kisérők, rend- 
szerint csak az átvevő határozott kivánságára adandók. 

Ha a szállitási dijak felszámitása netán sérel- 
mesnek mutatkoznék, ennek felülvizsgálására s illetve 
a dijtöbbletnek viszatéritésére irányuló kérelmek a 
fuvarlevél kiséretében közvetlenül az illető közlekedési 
intézethez beterjesztendők. 

Miutan az eladó a megvásárolt bikákat tényleg 
mind kiadta, a kijáró tartási költségekről, és pedig 
minden egyes bika után külön tétel alatt felszámitva 
jegyzéket készit s azt legkésőbben julius hó 31.ig az 
összes átadasi okmányokkal (elhajtás esetén a 8-ik 
pont utolsó bekezdése szerint ellátott megkeresés, vas- 
uti elszálltttás esetében pedig a feladási vevény) együtt 
kerületi állami állatorvoshoz beküldi. 

A jelzett határnapon tul benyujtott ily költség- 
számlák vissza fognak utasittatni. 

A vételárak ép ugy, mint az elfogadott tartási 
költségek az eladó által külön is megijelőlhető, — 
máskülönben az illetékes királyi adóhivatalnál a jogo- 
sultnak bélyegköteles nyugtáira utalványoztatnak. 

Budapesten, 1887. november hó 4-én. 

A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügy 
m. kir. miniszteriumtól. 

i 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Szterényi lózsef, 
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HIRDET 
Szám 12608.-1837. 

Hirdetmény 
az 1888. és 1889. évekre vonatkozó adokivetés tárgyában. 

I. A házadót illetőleg. 

A közadók kezeléséről szóló 1883. 

foglalt rendeletek érteimében a házadó a 
mult évben beadott házbéradóvallomások 
alapján három év, t. i. 1887., 
1889. évek tartamára már kivettetvén, a 
tekintetes kir. adófelügyelőségnek folyó évi 
november hó 3-án 17960 -1887 szám 
alatt kelt utasitása folytán csakis azon 
háztulajdonosok, a kik az 1886. év óta 
uj épitkezéseket felállitottak, vagy az 1887. 
év folyamában bevégeztek, valamint azon 
házbirtokosok, a kik épületeiket átalaki- 
tások által lakható állapotba halyezték és 
ezen házak után ház dóval eddig megróva 
még nem voltak, — ezennel felhivatnak, 
hogy a városi adóhivatal által nekik már 
kézbesitett házbéradóvallomási iveket sza- 
bályszerüen kitöltve, 
deczember hó 20-áig a városi adóhiva- 
talnál annál bizonyosabban ismét átnyujt- (182, 2-3 

tömeghez 
(butor és papirgvyári berendezési 
és papir-készletek és anyagok) értékesi 
tése czéljából ezen ingóságok, 

. csödtömeghez tartozó összes követelések- 
ávi, lU törvényezikk 11. és ta Sg han nek nyilvános árverés utján leendő elár- 

verezésére határidőül folyó 1887. évi de 
1888 és Czember hó 19-ik napja, illetve következő 

nápjai mindenkor délelőtt 10 órakor tu- 
zetik ki. 

hozzáadással értesittetnek, 
rés a helyszinén, 

fog megtartatni, 

napjan hozott határozata alapján a csőd-[/ 
leltározott ingóságok 

tárgyak 
lartozó. 

Miről a venni szándekozók 

Brassó, 

felkérésére 

valamint a 

azon 
hogy az árve- 

Bolonya külvárosban 
fekvő Türk-féle papirgyár helyiségében 

és hogy az ingóságok 
egyenként, de a lehetőségig nagyobb rész- 
letekben és a leltári becsáron alól is, d 
mindenkor készpénz fizetés mellett fognak 
a legtöbbet igérőnek eladatni, és birtokba 
bocsáttatni. 

de 

1884 évi deczember hó 7. 
legfeljebb folyó évi A hitelezői választmány és csődtömeg gondnok 

Nemes Péter, 

T
M
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v
 PAPF FE RENCZ 

butorgyaártó 
Brassóban, a Nagy- s Czérna-utcza sarkán 

ajánlja a legnagyobb választéku butorokkal 
fölszerelt 

butorraktárát, -- 
valamint müűhelyét, mely minden e szakmaba 
vágó munkákat gyorsan s jutányosan készít. 

uyamtt dfófa- a-fürnírok is kanhatók. 

sák, mivel ellenkező esetben a mulasztó 
háztulajdonosok a kir. adófelügyelő által 
az 1883 évi 44. t cz. 101. § a szerint 
1 frttól 50 früg terjedő birsággal fognak 
megbüntettetni, és hogy a hányzó vallo 
mások a mulasztó felek költségere hiva-[/ : tüdőgümő (sorvadás), asthma (léleg- 

zethiány), idült bronchialkatharrh, : 

taiból fognak elkészittetni. A házbéradó- 
vallomásokban az illető rovatoknak meg- 
felelőleg ugy az egyes lakrészek, 
az 1887. évben huzott bérjövedelem kü 
lön-külön bevez tendők. 

Bevallás tárgyát az összes nyersjö- 
vedelem képezi, a háztulajdonos abból 
semminemü levonást - mint peldául a 

háznak jobb karba helyezési kölfsege stb. 
czimén — nem tehet. 

Ha valamely lakás vagy lakré-sz az 
1887. ev folyamában megüresedelt. ezen 
körűlmény a valomási iyben nem jegy- 
zéndő meg, – de igenis azon bérösszeg, 
mely az esetleg üresen állott épület vagy 
lakás után huz dott volna. ha az üresen 
nem állott volna; mert a laküresedési je- 
lentések külön irásbelileg a kir. adófel- 
ügyelőségnél vagy a városi adóhivata! nál 
beadandók. 

Végül megjegyeztetik, hogy a f. évi 
detzember hó 20 áíg beadott hazbéradó- 
vallomások az 1888. és 1889. évek tar- 
tamára érvénynyel birnak, és hogy az 
1887. évben huzott bé összeg az 1888. 
és 1889. évi házadókivelésnek alapjául 

kir. közjegyző. 

valamint![/ 

szolgal. 

T Az összes adózófeleket illetőleg 

ezennel köztudomá-ra hozatik, hogy az 
1888., illetőleg 1889. évekre szóló adó- 
összelrással megbizott közegekke szem- 
ben minden az összeiráshoz szükséges 
adókivetési adatokat lelküsmeretesen De- 

vallják, minthogy az adókö eles családta- 
gok, segédek és segédmunkások, női cse- 
lédek, tanonczok, valamint val tamely üz el! 
vagy ipar- és vállalatnak eltitkolása mint 
jövedéki kihágás az 1883. évi 44. t. cz. 
101. § a szerint 1 frttól 50 frtig terjed- 
hető pénzbirságga fog büntettetni 

Brassó, 1887. deezember 10 én 
(486) 1-1 A városi tanács. 

Ü sz. 514-31387 

Arverési hirdetmény. 
A Georg Türk's Sohn' csődtömege 

hitelezői által kinevezett hitelezői választ- 
mánypak 1887. 

: A brassói lgvagyobb 
egyesülése által azon kellemes 
nem ért kitünő minőségü 

érd. közön égnek. e
s
 

hozzuk, 

a
—
 

mindig azon hely zetben vi: agyunk, 

árakat fizethetjük. 
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zaiban, ugy a bécsi cs. kir. 

: Ára 8 fit, 
pbénzét vagy postautalványnyal. 

Tüdöbaj gy
ógyibt: ása 

levegő kilehelés által. 
=(Rectal-injectio utján )9 

A hihetetlen, az orvosok lát- 
szólag elérhetetlen ideálja, teljesen el 
van érve ezen gyógymód által! — A 
meglepő, elhibázhatatlan eredmény 
felett legmeggyőzőbben szólnak alábbi 
röviden összefoglalt okmányok, me- 
lyek lehetőleg szószerintiek. Világhirü 
tanárok ezen nyilatkozatait megerő- 
sitik a bel- s külföld orvosi lapjai is. 

Gyakran már három napi gáz- 
exhalatio által rectal injectioval, eltü- 
nik a köhögés, köpés, láz, izzadás és 
hőrögés. A test sulya hetenként 1— 
1 kigr.-ig gyarapodk. A beteg meg 
gyógyul s a legerőltetőbb életmódot 
is folytathatja Asthnánál a gáz- 
exhalatio után egy félórával megszü- 
nik a lélegzethiány. : 
sánál a rohamok nem térnek vissza. 
Sőt oly esetben is, midőn a hangszá- 
lak tuberkulózus állapota állott be s 

a tüdő fele veszve volt, gyógyulás 

fordult elő. — 30 beteg a tüdőgümő [ 
autolsó stádiumában egytől egyig meg- 
gyógyult a gáz-injecto által. 

Mint a világ legnagyobb kórhá- 
ált. kór- 

házban is a gázexhalatio-gép kitünő 
ikerrel alkalmaztatik. — Bizonyitvá- 

nyok rendelkezésre. 
A cs. kir. szabad gáz-exhalatio 

készülék (Rectal-injectio) teljesen, a 
hozzátartozó készülekkel a gáz fej- 
lesztésére. valamint használati utasi- 
tással orvosok s magánosok számára 
kapható 

Dr. Altmanu Károlynál 

Bées, Mariahilferstrasse Nr. 80. 

csomagolás 30 kr., kész- 

Maga a kura sem terhes, sem zaváró = 

A kura folytatá- 

Nagy-utcza 5 40. sz. szögletház 

Bátorkodom a nagyér demü közönségnek tüdomására hozni, 

közeledő karácsonyi i ün- 

és azokat jutányos ár- 

hogy a Nagy utczában 540. szám alatt 

ÓRÁS-ÜZLETET 
ny itottam és raktá áromat különösen a 

nepek alkalmára a 
mindennemü fali-, 
órákkal felszereltem 

ban, lelkiismeretes jót- 
Továbbá minden a sza- 
is elfogadok olcsó áron 

legjobb szerkezetü, — 
zseb- és ébresztő- 

: allas mellett árusitom. 

komba vágó javításokat 

elkészítek. 
A nagyérdemü közönség szives pártfogását és látogatását 

kérvén, maradok — méls tisztelettel 

DIETRICH J. BELA, : 
órás. 

— NAG Y g óZzsEr orgonamüvész h angszer-raktár. a 4s Vagy- 
utcsa 540. sz. a. szögletházban van. =z 

évi november hó 22 ik 
E 1 hatásu. 30 

KSEBSeEGEFEEEES......... e..söaeV.zt. ... 

Tegjobb minőségekről felelünk! 

Brassói egyesült műmalmok. 
versenyképességü 

A t. ez. gahonatermelő közönségnek pediz tudomására 
hogy szövetkezetünk alapján Dármely 

buzának megvásárlása részünkre lehetségessé vált lés hogy 
hogy a lezmagasabb piaczi 

Legnagyobb versenykepesseg! 

műmalmok 
helyzetbe jutottunk, eddig el 

öőrleményeket 
előállíthatni, melyeket legelcsóbb árak mellett ajánlunk a n. 

mennyiségü 

Brassói egyesült műmalmok. 
Kömiges Hesshaimer, eErentner, Seevald, -Fellionis, Binder, Paul, Hügel 
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rassó, főtér : e0. sz. as az emeleten 

takarék- és hitelintézet brassói fidktelepe 

.
 

s 31, százalék mellett, 
jövedelemadót. 

Vásárol és elad „Albina" zálogleveleket a napi ár folyami 
mellett, melyeket legmelegebben ajánl a t. közönségnek, 
mint a legjobb és legbiztos ibb befektetési papirt. 

Leszámitol váltókat — legkevesebb két aláirással, — azok : 
természete szerint 6', és 80, kamatláb mellett. 

Leszámitol váltókat csak egy alájrással is 7%,-kal, ha ok 
jelzálogilág biztositvák. 

Engedélyez nyilt hiteleket 61, ,, mellett. 

melyek után maga fizeti a 10 

könnyen változó, a köle ecsönösszeg szerint 61,—8' mellett. 

keik 850-áig. 
Vásárol és elad érezpénzeket : a papi ártolyám szerint. 

s eladására a legelőnyösebb feltételek mellett. 
Bérbe ad a brassói pályaudvar közvetetlen közelében lévő 

nyal összekötött telkeken akár szabad rakhelyeket, — 
akár egész raktárokat, akár pedig azoknak csak egyes 

mellett kisebb árumennyiségeket is. 

sói fiókintézet pénztára, valkntint az intózetnek Brassón kivül 
lévő bizalmi. férfiai. 

Pónztári orak- 

A fiókintézet helyisége: 

Brassó, ALEXI könyvnvomdája. 

Z 1és minden pontossággal 

elváltal takarékbatéteket a felmondási határidő szerint 5, 4 

Ad kölcsönöket biztos értékü árukra, mely eknek értéke nem 

Előlegez értékpapirokra, melyek a budapesti, bécsi s bu- 

karesti tőzsdén játsznnak, 6 le mellett árfolyárili érté- 

részeit; valamint letétbe felvesz raktáraiba olcsó tekébér a : 

Béővebb felvilágositásokat készséggel nyujt ugy a bras 

maponként délelőtt 9- 1, délután B.-5 óráts. 
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az ,ALBINA'... 
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Elvállal megbizásokat mindennemtü értékpapirok vásárlása- 

azzal az „Albina" tulajdonát képező külön vasuti vágány. - 


